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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 855/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 6ης 'Απριλίου 1982

περί τροποποιήσεως τών παραρτημάτων 1 , 4, 5 καί 6 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 574/72 τοΟ
Συμβουλίου περί τοβ τρόπου έφαρμογής τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1408/71 περί
έφαρμογής τών συστημάτων κοινωνικής άσφαλίσεως στούς μισθωτούς, στούς μή μισθωτούς

καί στά μέλη τών οικογενειών τους πού διακινούνται έντός τής Κοινότητος

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 'Εκτιμώντας :

"Εχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οίκονομικής
Κοινότητος

δτι τό Συμοουλιο εξέδωσε στίς 12 Μαΐου 1981 τόν κανο­
νισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1390/81 (5) πού έπεκτείνει τόν κανονι­
σμό (ΕΟΚ) άριθ. 1408/71 στούς μή μισθωτούς καί στά
μέλη τών οικογενειών τους·

δτι οί διατάξεις τοΰ κανονισμοί) (ΕΟΚ) άριθ. 574/72 τοΟ
Συμβουλίου πού καθορίζει τόν τρόπο έφαρμογής τοΟ
κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 1408/71 , καθώς καί όρισμένα
άπό τά παραρτήματά του, τροποποιήθηκαν σχετικώς
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3795/81 ·

δτι, γιά τόν Ιδιο σκοπό, είναι άναγκαΐο νά τροποποιη­
θούν τά παραρτήματα 1 , 4, 5 καί 6 τού έν λόγω κανονι­
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 574/72 ·

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1408/71 τοΰ Συμβουλίου τής
14ης 'Ιουνίου 1971 περί έφαρμογής τών συστημάτων
κοινωνικής άσφαλίσεως στούς μισθωτούς στούς μή
μισθωτούς καί στά μέλη τών οικογενειών τους πού
διακινούνται έντός τής Κοινότητος ('), δπως τροποποιή­
θηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
2793/81 (2), καί ίδίως τό άρθρο 97,

δτι, τέλος είναι έπιπλέον άναγκαΐο νά τροποποιηθεί τό
προαναφερθέν παράρτημα 5 γιά νά περιληφθούν όρισμέ­
νες άλλες συμφωνίες πού έχουν συναφθεί μεταξύ
Κρατών μελών, περί παραιτήσεως άπό τήν άπόδοση
όρισμένων παροχών ή όρισμένων έξόδων,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 574/72 τοΟ Συμβουλίου τής
21ης Μαρτίου 1972 περί τού τρόπου έφαρμογής τού
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1408/71 περί έφαρμογής τών
συστημάτων κοινωνικής άσφαλίσεως στούς μισθωτούς
στούς μή μισθωτούς καί στά μέλη τών οίκογενειών τους
πού διακινούνται έντός τής Κοινότητος (3), δπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
3795/81 (4), καί ίδίως τό άρθρο 121 ,

τή γνώμη τής Διοικητικής 'Επιτροπής γιά τήν Κοινωνική
'Ασφάλιση τών Διακινούμενων 'Εργαζομένων, ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo 1

Τό παράρτημα 1 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 574/72 τροποποιείται ώς έξής :
1 . Στό σημείο A στή δεξιά στήλη προστίθενται τά έξής :
«Ministre des classes moyennes, Bruxelles — Minister van middenstand, Brussel (Υπουργός
Μεσαίων Τάξεων, Βρυξέλλες).»

2 . Στό σημείο Δ :
— ή παράγραφος 1 άντικαθισταται ως έξής :

« 1 . Ministre de la Solidarité Nationale (Υπουργός 'Εθνικής 'Αλληλεγγύης), Paris .»
— ή παράγραφος 3 άντικαθισταται ώς έξής :

«3 . Ministre de la Mer (Υπουργός Θαλάσσης), Paris».

(') ΕΕ άριθ. L 149 τής 5 . 7 . 1971 , σ. 2.
(J) ΕΕ άριθ. L 275 της 29. 9 . 1981 , σ. 1 .
(3) ΕΕ άριθ. L 74 τής 27 . 3 . 1972, σ. 1 .
(4) ΕΕ άριθ. L 378 τΑς 31 . 12. 1981 , σ. 1 . (5) ΕΕ άριθ. L 143 τΑς 29. 5 . 1981 , σ. 1 .
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3 . Τό σημείο Z άντικαθίσταται ώς έξής :
«Z. ΙΤΑΛΙΑ : — "Οσον άφορα τίς συντάξεις :

1 , κατά γενικό κανόνα : Ministro del lavoro e della previdenza sociale
(Υπουργός Εργασίας καί Κοινωνικής Προνοίας), Roma·

2, γιά τούς συμβολαιογράφους : Ministro di grazia e giustizia (Υπουργός
Δικαιοσύνης), Roma·

3, γιά τούς τελωνειακούς : Ministro delle finanze (Υπουργός Οίκονομικών),
Roma.

— Όσον άφορά τίς παροχές είς είδος :
Ministro della sanità (Υπουργός Υγιεινής), Roma.»

Αρϋρο 2

Τό παράρτημα 4 τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 τροποποιείται ώς έξής :
1 . Στό σημείο A :
— στη δεξιά στήλη τής παραγράφου 3 προστίθεται :

« Institut national d assurances sociales pour travailleurs indépendants, Bruxelles — Rijksin­
stituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen, Brussel ("Εθνικό "Ιδρυμα Κοινωνικών
'Ασφαλίσεων μή Μισθωτών, Βρυξέλλες).»

— στή δεξιά στηλη τής παραγράφου 7 προστίθεται :
«Institut national d assurances sociales pour travailleurs indépendants, Bruxelles — Rijksin­
stituut voor de sociale verzekeringen der zelfstandigen, Brussel (Εθνικό "Ιδρυμα Κοινωνικών
Ασφαλίσεων μή Μισθωτών, Βρυξέλλες).»

2. Στό σημείο Γ οι παράγραφοι 6 και 7 μετατρέπονται άντίστοιχα σέ παραγράφους 7 καί 8
καί προστίθεται ή έξής παράγραφος :
«6. 'Ασφάλιση γήρατος τών γεωργών : Landwirtschaftliche Alterskasse Rheinhes­

sen — Pfalz, Speyer (Ταμείο Ασφαλίσεως
Γήρατος τών Γεωργών).»

3 . Στό σημείο Z :
— στήν άριστερή στήλη τού σημείου 1 , προστίθεται ó άκόλουθος ύπότιτλος πρίν άπό τήν
παράγραφο α :
«A. Μισθωτοί»·

— στό τέλος τού σημείου 1 προστίθεται τό έξής κείμενο :
«B. Μή μισθωτοί :

— παροχές είς είδος : Ministero della sanità (Υπουργείο
Υγιεινής), Roma» ·

— στήν άριστερή στήλη τοΟ σημείου 2, προστίθεται ό άκόλουθος ύπότιτλος πρίν άπό τήν
παράγραφο α :
«A. Μισθωτοί» ·

— στό τέλος τοΟ σημείου 2 προστίθεται τό έξής κείμενο :
«B. Μή μισθωτοί :
(μόνο οΐ άκτινολόγοι ιατροί)

Ministero della sanità (Ύπουργειο
Υγιεινής), Roma

α) παροχές είς είδος :

6) προθέσεις καί μεγάλα βοηθητικά
μηχανήματα, ίατρονομικές παροχές
καί σχετικές έξετάσεις καί πιστο­
ποιητικά : Istituto nationale per I assicurazione contro

gli infortuni sul lavoro (Εθνικό "Ιδρυμα
'Ασφαλίσεως 'Εργατικών Ατυχημάτων),
Γενική Διεύθυνση, Roma
Istituto nazionale per l'assicurazione contro
gli infortuni sul lavoro (Εθνικό "Ιδρυμα
'Ασφαλίσεως 'Εργατικών Ατυχημάτων),
Γενική Διεύθυνση, Roma».

γ) παροχές εις χρήμα :
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4. Στό σημείο H οί παράγραφοι 1 , 2, 3 και 5 αντικαθίστανται ως εξής :
« 1 . ΆσΦένεια, μητρότητα : Caisse nationale d assurance-maladie des

ouvriers (Εθνικό Ταμείο 'Ασφαλίσεως
'Ασθενείας Εργατών), Luxembourg. Τά
άναγκαΐα χρηματικά μέσα καθ' ύπέρ­
βαση τοΟ ποσοΰ τοϋ μεριδίου του παρέ­
χονται άπό τά άλλα ταμεία άσθενείας
μέσω τοϋ άποθεματικοΟ κεφαλαίου, τό
όποιο αποτελείται άπό τίς κατάλληλες
προκαταβολές πού καθορίζονται άπό τή
Γενική Επιθεώρηση Κοινωνικών 'Ασφα­
λίσεων.

2 . 'Αναπηρία, γήρας, θάνατος (συντάξεις):
α) γιά τούς εργάτες : Établissement d'assurance contre la vieil­

lesse et l'invalidité (Ίδρυμα 'Ασφαλίσεως
Γήρατος καί 'Αναπηρίας), Luxembourg

6) γιά τούς ύπαλλήλους καί τούς μή μισθω­
τούς έπιστήμονες : Caisse de pension des employes privés,

(Ταμείο Συντάξεων τών 'Ιδιωτικών
Υπαλλήλων), Luxembourg

γ) γιά τούς έπαγγελματικά άπασχολουμέ­
νους στη βιοτεχνία, τό έμπόριο ή τή
βιομηχανία, μή μισθωτούς : Caisse de pension des artisans, des comme­

rçants et industriels, (Ταμείο Συντάξεων
τών Βιοτεχνών, 'Εμπόρων καί Βιομη­
χάνων), Luxembourg

Caisse de pension agricole (Ταμείο Γεωρ­
γικών Συντάξεων), Luxembourg.

δ) γιά τούς έπαγγελματικά άπασχολουμέ­
νους στή γεωργία μή μισθωτούς :

3 . Εργατικά Ατυχήματα καί έπαγγελματικές
άσΦένειες :
α) γιά τούς μισθωτούς καί τούς μή μισθω­
τούς τούς έπαγγελματικά άπασχολούμε­
νους στή γεωργία ή τά δάση : Association d assurance contre les acci­

dents, section agricole et forestière (Ένωση
'Ασφαλίσεως 'Ατυχημάτων, Γεωργικό
καί Δασικό Τμήμα), Luxembourg

Association d'assurance contre les acci­
dents, section industrielle (Ένωση 'Ασφα­
λίσεως 'Ατυχημάτων, Βιομηχανικό
Τμήμα), Luxembourg.

6) γιά όλες τίς άλλες περιπτώσεις ύποχρεω­
τικής ή προαιρετικής άσφαλίσεως :

5 . ΟΙκογενειακές παροχές :
α) γιά τούς έργάτες : Caisse dallocations familiales des ouvriers

près l'établissement d'assurance contre la
vieillesse et l'invalidité (Ταμείο Οικογενει­
ακών Επιδομάτων τών Εργατών στό
"Ιδρυμα 'Ασφαλίσεως Γήρατος καί
'Αναπηρίας), Luxembourg

6) γιά τούς ύπαλλήλους : Caisse d'allocations familiales des employés
près la caisse de pension des employés
privés (Ταμείο Οικογενειακών Επιδο­
μάτων τών Υπαλλήλων στό Ταμείο
Συντάξεων τών 'Ιδιωτικών Υπαλλήλων),
Luxembourg.»

5 . Στό σημείο Θ στή δεξιά στήλη τής παραγράφου 1 περίπτωση α ή λέξη «Amsterdam» άντι­
καθίσταται άπό τή λέξη «Amstelveen».
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"ApSpo 3

Τό παράρτημα 5 τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 τροποποιείται ώς έξής :

1 . Στό σημείο 1 , ΒΕΛΓΙΟ-ΔΑΝΙΑ, ή λέξη «καμία» άντικαθίσταται άπό τό έξής κείμενο :

«Ή συμφωνία τής 23ης Νοεμβρίου 1978 περί άμοιβαίας παραιτήσεως άπό τήν άπόδοση
σύμφωνα μέ τό άρθρο 36 παράγραφος 3 (παροχές εις είδος τής άσφαλίσεως άσθενείας καί
μητρότητος) τοΟ κανονισμοϋ καί τό άρθρο 105 παράγραφος 2 (έξοδα διοικητικοϋ καί
ίατρικοΟ έλέγχου) τοΟ κανονισμοϋ έφαρμογής.»

2 . Στό σημείο 3 , ΒΕΑΓΙΟ-ΓΑΛΛΙΑ, προστίθενται οι έξής παράγραφοι :

«η) Ό διοικητικός διακανονισμός περί τών διαδικασιών έφαρμογής τής συμπληρωματικής
συμβάσεως τής 12ης 'Οκτωβρίου 1978 περί κοινωνικής άσφαλίσεως μεταξύ Βελγίου
καί Γαλλίας, όσον άφορα τίς σχετικές μέ τούς μή μισθωτούς διατάξεις του.

θ) Ό διοικητικός διακανονισμός τής 6ης Μαρτίου 1979 γιά τήν έφαρμογή τών διατάξεων
τοϋ άρθρου 14α παράγραφος 3 τοϋ κανονισμοϋ όσον άφορα τούς γεωργούς πού
καλλιεργούν τή γή καί στίς δύο πλευρές τών γαλλοβελγικών συνόρων.»

3 . Στό σημείο 5 , ΒΕΛΓΙΟ-ΙΡΛΑΝΔΙΑ, οί λέξεις «καμία σύμβαση» άντικαθίστανται άπό τό
έξής κείμενο :

«Ή άνταλλαγή έπιστολών τής 19ης Μαΐου 1981 καί τής 28ης Ιουλίου 1981 περί τοϋ άρθρου
36 παράγραφος 3 καί τοϋ άρθρου 70 παράγραφος 3 τοϋ κανονισμοϋ (άμοιβαία παραίτηση
άπό τήν άπόδοση τών δαπανών γιά τίς παροχές είς είδος καί τίς παροχές άνεργίας
σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τών κεφαλαίων 1 καί 6 τοϋ τίτλου III τοϋ κανονισμοϋ) καί τοϋ
άρθρου 105 παράγραφος 2 τοϋ κανονισμοϋ έφαρμογής (άμοιβαία παραίτηση άπό τήν
άπόδοση τών έξόδων διοικητικοϋ καί ίατρικοϋ έλέγχου).»

4. Στό σημείο 6, ΒΕΛΓΙΟ-ΙΤΑΛΙΑ, προστίθεται ή άκόλουθη παράγραφος :
«δ) Ή συμφωνία τής 31ης 'Οκτωβρίου 1979 γιά τήν έφαρμογή τών διατάξεων τοϋ άρθρου

18 παράγραφος 9 τοϋ κανονισμοϋ έφαρμογής.»

5 . Στό σημείο 7, ΒΕΛΓΙΟ-ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ, προστίθεται ή άκόλουθη παράγραφος :

«στ) Άνταλλαγή έπιστολών τής 10ης καί 12ης 'Ιουλίου 1968 περί τών διαδικασιών γιά τόν
προσδιορισμό τής έφαρμοστέας νομοθεσίας στούς μή μισθωτούς.»

6 . Τό σημείο 11 , ΔΑΝΙΑ-ΓΑΛΛΙΑ, άντικαθίσταται άπό τό έξής κείμενο :
« 11 . ΔΑΝΙΑ-ΓΑΛΛΙΑ

Ή συμφωνία τής 29ης 'Ιουνίου 1979 καί ή συμπληρωματική συμφωνία τής 10ης 'Ιουλίου
1980 περί τής άμοιβαίας παραιτήσεως άπό τήν άπόδοση σύμφωνα μέ τό άρθρο 36 παρά­
γραφος 3 καί τό άρθρο 63 παράγραφος 3 τοϋ κανονισμοϋ (παροχές είς είδος γιά άσθένεια,
μητρότητα, έργατικά άτυχήματα καί έπαγγελματικές άσθένειες) καί ή συμφωνία τής 29ης
'Ιουνίου 1979 περί τής άμοιβαίας παραιτήσεως άπό τήν άπόδοση σύμφωνα μέ τό άρθρο 70
παράγραφος 3 τοϋ κανονισμοϋ (παροχές άνεργίας) καί τό άρθρο 105 παράγραφος 2 (έξοδα
διοικητικοϋ καί ίατρικοϋ έλέγχου) τοϋ κανονισμοϋ έφαρμογής.»

7 . Στό σημείο 18, ΓΕΡΜΑΝΙΑ-ΓΑΛΛΙΑ, προστίθενται οί έξής παράγραφοι :

«δ) Ή συμφωνία τής 26ης Μαΐου 1981 περί τοϋ άρθρου 36 παράγραφος 3 τοϋ κανονισμοϋ
(άμοιβαία παραίτηση άπό τήν άπόδοση τών δαπανών γιά τίς παροχές είς είδος σέ
περίπτωση άσθενείας, πού χορηγούνται, σύμφωνα μέ τό άρθρο 32 τοϋ κανονισμοϋ σέ
δικαιούχους συντάξεων πρώην μεθοριακούς έργαζομένους, στά μέλη τής οικογενείας
τους ή στούς έπιζώντες τους).

ε) Ή συμφωνία τής 26ης Μαΐου 1981 περί έφαρμογής τοϋ άρθρου 92 τοϋ κανονισμοϋ
(είσπραξη καί άνάκτηση τών εισφορών κοινωνικής άσφαλίσεως).

στ) Ή συμφωνία τής 26ης Μαΐου 1981 περί έφαρμογής τοϋ άρθρου 105 παράγραφος 2 τοϋ
κανονισμοϋ έφαρμογής (άμοιβαία παραίτηση άπό τήν άπόδοση τών έξόδων διοικη­
τικοϋ καί ίατρικοϋ έλέγχου).»
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8 . Στό σημείο 19, ΓΕΡΜΑΝΙΑ-ΕΛΛΑΣ, προστίθεται ή έξης παράγραφος :
«6 ) Ή συμφωνία τής 11ης Μαΐου 1981 περί τής άποδόσεως τών οίκογενειακών έπιδο­

μάτων.»

9. Στό σημείο 20, ΓΕΡΜΑΝΙΑ-ΙΡΛΑΝΔΙΑ, οΐ λέξεις «καμία σύμβαση» άντικαθίστανται άπό
τό άκόλουθο κείμενο :
«Ή συμφωνία της 20ής Μαρτίου 1981 περί τοΟ άρθρου 36 παράγραφος 3 , τού άρθρου 63
παράγραφος 3 καί τού άρθρου 70 παράγραφος 3 τοΰ κανονισμού (άμοιβαία παραίτηση
άπό τήν άπόδοση τών δαπανών γιά τίς παροχές εις είδος γιά άσθένεια, μητρότητα, έργα­
τικά άτυχήματα καί έπαγγελματικές άσθένειες καί γιά τίς παροχές άνεργίας) καί τοΰ
άρθρου 105 παράγραφος 2 τοΰ κανονισμού έφαρμογής (άμοιβαία παραίτηση άπό τήν
άπόδοση τών έξόδων διοικητκοΰ καί ιατρικού έλέγχου).»

"Αρθρο 4

Τό παράρτημα τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 574/72 τροποποιείται ώς έξής :

1 . Στό σημείο Γ, ή παράγραφος 3 μετατρέπεται σέ παράγραφο 4 καί προστίθεται ή έξής παρά­
γραφος :

«3 . 'Ασφάλιση γήρατος γεωργών : "Αμεση πληρωμή».

2 . Στό σημείο Z :
— στήν άριστερή στήλη προστίθεται ό άκόλουθος τίτλος πρίν άπό τήν παράγραφο 1 :

«α) Μισθωτοί» ·
— στό τέλος τής παραγράφου 2 προστίθεται τό έξής κείμενο :

«β ) Μή μισθωτοί : "Αμεση πληρωμή».

Αρθρο 5

1 . Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν ήμερα τής δημοσιεύσεώς του στήν Επίσημη
'Εφημερίδα τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.
2 . Τό άρθρο 1 , τό άρθρο 2, τό άρθρο 3 παράγραφοι 2 καί 5 , καί τό άρθρο 4 ισχύουν άπό
τήν 1η 'Ιουλίου 1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 6 'Απριλίου 1982 .
Γιά τήν Επιτροπή
Ivor RICHARD

Μέλος της Επιτροπής


